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Quelques dates importantes

pour rappel: 

- 1989 ( R®volutionde velours et chute du
mur de Berlin)  

- 2004 (adh®sionde la R®publiqueTch q̄ue
l̈ËUnion europ®enne)

- 2009 Pr®sidencetch q̄ue du Conseil de 
lËUE

- éé.



Avant lËadh®sion¨ lô UE:

les plus grands d®fis des interpr¯tes

tch¯ques?

Nouvelle terminologie  et euro - jargon  

Retour (A -B)

Relais (A -B)



Apr¯s lôadh®sion:

Â Plus de congr s̄ et conf®rencessp®cialis®es, 
techniques , difficiles et de p lus courte dur ®e

Â Anglais ïlingua franca (m®decine, + langue
locale )

Â Multilinguisme de la jeune g®n®rationé
Â Institutions dËEtat et publiques ïvolume stable
Â Diminution et disparition de lËinterpr®tationpour

les soci®t®spriv®es(passage l̈Ëanglais )

Â Russe ïclients priv®sriches (pont entre 2 
siomondes )

Â Pression sur les honoraires , concurrence plus 
dure et impitoyable ïmobilit®des interpr ¯tes

Â Tourisme de congr ¯s, conf®rences
internationales é

Â Service Ăpaquet ñ
Â Espagnol en augmentation


